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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shack. Technical Ehan%es reserved.
Read the manual before mounting, Moumm% should be performed by an appropriately qualified Person‘ Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise ?am(u ar caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards
as prescribed by law. Do not touch the lamp with bare hands. The product must be mounted out of reach.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and
dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. Adjustment of lighting
direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also lhrough
additmna(\i safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.

P8: Use only indoors.

P9: The S{meo\ describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a light bulb.

P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P12: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of retydmg/neutrahsmﬁ Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such ﬁoods Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shack, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
(esumng from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in und zur
ONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
fithren.Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei ahgescha\teler Energieversorgung durchzufiihren. Besondere

produit dans le territoire concerné,

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, a la commotion
électrique, aux [ésions physiques et aux autres dommages matériels et . Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargde a partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGG

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse

elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si Frega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve

essere effettuato da una persona con appropriata (omgetenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione disinserita. E'

necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il

fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli

ElalT Jard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare la lampada @ mani nude. Il prodotto va montato fuori della portata
ella mano.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire lamanutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno

delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La

regolazione della direzione d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del

prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas

esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con ulteriori misure di

?\(urezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico
i550.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

PH9: II simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da

Illuminare.

P10: Apparecchio d'illuminazione in cui € possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P11 Ce‘mﬁ(ato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione

Doganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti d%appare((%g\alure elettriche ed elettroniche. | prodotti con

questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi i)rodolu

possono essere dannosi per I'ambiente e [a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /

neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le

attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei

nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra i applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri Faesw, e

necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona

interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,

lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:

www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna bilita per le scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni

contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riservail diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale

puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogdlnego przeznaczenia.

TAZ

Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak poctaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Zmiany techniczne
1astrzezone. Przed Frzystapmmem do montaiu zapozng sie  instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegdlng ostroinosc. Schemat montau: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.
Wyrdb mote byc praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie wolno dotykac lampy
golymi rekoma. Wyrcb nalezy montowac poza zasiegiem reki.
CECHY FUNKCJONALN
Wyrdb utytkowa¢ wewngtrz pomieszczeri. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne frédfa Swiatfa.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wysty%meuu v\gmbu Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie
uiywac chemicznych $rodkéw cayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Regulacje
kierunku Swiecenia i/lub wymiane rddfa Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym
panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc maksymalna frédta $wiatta.
P3: Zaréwka halogenowa.
PA: Trzonek / oprawka.
P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P7: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elekirycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki
bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego naledy podiacyc przewdd ochronny state] instaladji zasilajace].
P8: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczert.
P9: Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej rédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P10: Oprawa oSwietleniowa, w kidrej mozna stosowac zar6wki halogenowe samoekranowane lub posiadajce whasng ostone.
P11: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi na terytorium Unii Celnej
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj 0 aystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopako-waniowych.
P12: Oznakowanie wskazuje na koniecznodc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mona wyrzucac do awyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe
dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w saczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub

Vorsicht ist 2u wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der muss die mechanische

und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angesﬁ'\ossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfillt. Es ist verboten, die Lampe mit blofen Handen zu beriihren. Das Produkt soll man auBerhalb der
Reichweite der Hande montieren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter \/ersorun% und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Regulierung
der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Das Produkt darf an
keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigeit,
Vibratinen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiltzt gegen feste Fremdkorﬁer mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche Sicherheitsvorkehrungen in
Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Ha\o%en\ampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.
P11: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem MGl entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer
Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlun%en der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, S[romsm\aéen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit posséde contact /borne de protection. Mangue de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée
par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma ae l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le
fixage mecanique est correct aisni ?ue la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par la loi. Il est interdit de toucher la lampe a mains nues. Le produit doit etre installé hors de
portée des mains.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumigre a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut
pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de lumiérepeut étre éffectué aprés le refroidissement du produit. Produit
ne Feut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussire, eau, humidité, vibrations, atmosphére
explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3: Lampe a incandescence halogéne.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les tats solides dépassant 12mm

P7: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
I'installation d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

E9‘: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
édaire.

P10: Luminaire a lequel on peut uiliser les lampes a incandescence halogene autoblindé ou possedant son écran.

P11: Certificat de conformite validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur e territoire de I'Union douaniére
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et pmtéﬁez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette fagon ne Feuven[ pas, sous la peine d'amende, tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du
recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce t%/pe de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas
d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre

unie . Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajq wiadze lokalne lub sprzedawcy tego vodzae{u sprzetu. Zuiyty
sprzet moe zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosd nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przxépadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje
obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzen, poraienia pradem
elektrycznym, obrazeni fizycznych oraz innych stkod materialnych i memalerwa\n{(h Dodatkowe informacje na temat produktow marki
Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace  nieprzestrzegania zalecert
mme}izej ‘mslrukm Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www_kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vjrobek urgeny pro poufitf v bytech nebo k podobnému poufiti.
MONTAZ

Vjrobek md bezpecnostnt svorku. Absence ochranného vedenf milte vést ke zranéni elektrickjm proudem. Technické zmény vyhrazeny.
Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri vypnutém
napdjeni. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montde: viz ilustrace. Pfed prvnim pouiitim se ujistit, 2da mechanické Ehpevném’ a
elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vijrobek miiZe byt pripojen k takové napéjeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy
podle predpist. Je zakdzano se dotykat lampy rukami. Vyrobek instalujte mimo dosah ruky.

UNKCNI VLASTNOSTI
Vjrobek pouZivat uvnitf mistnosti. Ve wrobku lze pouZivat tsporné svételné zdroje.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpol)en od zdroje napéi a a vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suth}(m\ tkaninami. Nepouzivat
chemické Cistict prostredky. Nezakrjvat vyrobek. Vijrobek se nesmf prehrdvat nad dopusténou teplotu, Regulaci sméru sviceni a/nebo
wménu svétleneho zdroje provadime ailfo ochladnuti vjrobku. Virobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako
napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici gtmosféra, pary neqo chemické vypary atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napétf, frekvence.
P2: Maximalni vjkon svételného zdroje.
P3: Zérovka halogenovd.
P4: Patice / objimka.
PS: Vyrobek spliiuje pozadavky naffzent Eviopské Unie (EU).
P6: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neli 12mm.
P7: Tida |. Vjrobek, v némi ochranu pfed drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuji dodatetné bezpecnostni
prostredky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némui je nutné pfipojit ochranné vedenf stalé napajeci instalace.
P8: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.
P9: Symbol znamend minimaini vadélenost jakou méize mit svételn kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych obéeklﬁ.
P10: Suételnf kryt, v ném lze pouiivat halogenové Zdrovky s viastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéZ znaCenf by mélo byt na Zarovce.
P11: ProhldSent o shodé potvrzujicl kvalitu wroby s pfijatymi standardami na tzem celnf unie
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED
Dbej o Cistotu a Zivotn prostredi. Doporucujeme tridén poobalovyich odpadki
P12:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotfebovaného elektro zboif. Takto oznacené vjrabky nelze whazovat spolu s
jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zviast
aracovdvany, utilisovény, niceny. linformace o mistech sbéru takowjch produktd poskytuji mistnf drady anebo prodejce tohoto zboii.
Spotfebované zboif milée bt také predano prodejd, v pripadé nakupu nového produktu v mnoistyi nikoliv vétSim nezli nové zbo téhot
druhu. VySe uvedend pravidla se tjkaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno dret se predpisti tam platnych. V dané oblasti
doporuitkeme mkontakt s distributgrem daného wrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodr?ova’m’dpokyni tohoto navodu mdize zapricinit poZdr, opafent, zranén elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i
nehmotné $kody. Dalsf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA ﬂeodﬁov(da' 1aSkody vzniklé
na’s\edkerp anodr?ova'm'pokynﬁ tohoto ndvodu.Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazeni
na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vjrobok urgeny na bytové a vieobecné poutitie.
MONTAZ

Vrobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf razom elekirickjm pradom. Technické
meny st whradené. Pred pristipenim k montéZi sa obozndmte s nivodom. MontaZ by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vsetky
Gkony vykonévaJte pri vypnutom napéjani. Zachovajte aviastnu opatrnost. Schéma montaZe: pozri obrazky. Pred Ervy’m poutitim sa
ubezpecte ohladne sfrévnosl\ mechanického upevnenia a elektrického pr?olema Vyrobok sa mdze zapojit do elektrickej siete, ktord
spliia prdyne urcené kvalitativne energetické Standardy. Lampu sa zakazuje dotykat holymi rukami. Viirobok instalujte mimo dosah ruky.
FUNKCNE VLASTNOST!

Vjrobok na poufitie vnitrj miestnosti. Vo vjrgbku mono poufit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu vykona'va&le pri odpojenom napdjani po vychladnutf wyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoufiva#le chemické
cistiace prostriedky. robok nezakryvajte. Vyrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu
svetelného zdroja vykondvaijte a7 po vychladnuti yrobku. Vyrobok nepouiivajte v mieste, kde sii nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, yoda, vikost, vibrdcie, orozenie vybuchom, chemické wpary alebo emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénovd ziarovka.

P4: Pitica / objimka. .

PS: Vyrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevym telesam s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda I. robok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladne] izolacie, pouiitim dodatotnjch
bezpetnostnjch optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochrann vodit stdleho napdjania.

P8: Pouiivat iba v interieroch.

P9: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.

P10: Svietidlo, u ktorého mozno poufivat halogénové Ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.

P11: Prehldsenie 9 zhode potyrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzem colnej nie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P12:Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke; a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky
sa nesmej(, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vyrobky moiu byt Skodlive
Tivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujii Specidinu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizdcie.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujti miestné organy a predajct tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moie byt tie
vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vicSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto
zésad{ s tykajd tremia EunﬁpskeLUme‘ V pripade injch krajin dodriujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribtitora ndsho vyrobku na danom tzemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym drazom a
dalsfm hmotnym a nehmotnym Skodém. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux
SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajlice 2 nepodriadenia sa pokynom fohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje pravo
1avddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verzi je moiné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhat6 lakésokban és az dltaldnos rendeltetési megyilagitashoz.

SZERELES

A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/ véddéri X k a hidnya villamos dramiltést

okozhat. Miszaki vdltozds fenntartva. A szerelés elét olvassa el a szerelési ttmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A

szerelés valamennyi |épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killnds dvatossagot igényel! Telepitési lefrds: lasd: abrak. Az

els@ hasznélat eldit ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos osszekotés megfelelssegét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban
hatd mindségi kbvetelményeknek megfeleld dramhadld Alémpat puszta kézzel érinteni tilos. A terméket kartdvolsagon il

kell felszerelni. .

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhaté. A termékben az aré

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt feszltségnél, a termek lehlése utan kell végezni. Tisztités kizdrolag finom és széraz textilruhakkal végezhetd.

Tilos a vegyi tisttitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fény irdnydnak a

szabdlyozasa és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehilése utan végezhetd. A termék kedvezdtlen kornyezeti kriilményekben - por, viz,

rezgések, robbandsveszély, vegyi eredefli giz vagy fiist, stb. - nem haszndlhatd.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.

P3: Fémhalogén izz6.

P4: Fej / foglalat.

P5: Atermek megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P7: | osudly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegésaitd biztonsdg] elemek is védenek az dramiités ellen, mint

kiegészitd biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramellatdsi installdcié biztonsdgi vezetékét.

P8: Csak beltéri hasznélatra

P9: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megyilagitott helyek és

objektumok kdzott.

P10: Fényforrds foglalata, amelyben alkalmazhatd halogénizz6 sajat eryGvel vagy sajdt védéburdval.

P17: Atermék Vamunjd teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindséget igazold Megfeleldségi Tandsftvany

KORNYEZETVEDELEM

nge\}en atisttasagra és a komyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. .

P12: £z a jel mutalja a2 elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a szuksé%ességél. \g{ megjelolt

termékek a birsdg kiszabdsénak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatdk ki, llyen termékek kdrosak lehetnek a kbrnyezetre

s az emberi egészségre, a feldolgozds / (ijra itds / kezelés / haté itds kilonos formdjdt igénylik. Informaciok a
(itohelvek ) i 0sé Jezé: | "":kaph ok. Az elhasznalddott & {e7é

i a helyi 6l vagy az érintett & forgal a
eWadéJa is kdteles dtvenni az j ugyanilyen tipust berendezés ué;yam\yen menn*\ségben torténg vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az
Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mds arszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adot terileten miikdda forgalmazjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anﬁag\ kar veszélyével jarhat.
Tovébbi informaci6 a Kanlux termékeirtl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vdllal felelosséget a jelen Gtmutatd
figyelmen kiviil haﬁya’sa’nak ar_eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositisanak jogét - az aktudlis verzid a
www.kanlux.com oldalrdl t6lthetS le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Modificari
tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competent. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte
de prima utilizare, asigurafi-vé ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa
corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampa cu méinile goale. Produsul trebuie instalat in
afara razei de actionare a mainii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERI

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu esaturi delicate si uscate.
Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea directiei de
iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupa racirea produsului. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in
cazuln care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera exploziva, vapori
sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximé sursei de lumind.

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa 1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de bazd, masuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P8: Utilizali numai in interiorul.

P9: Indicé distanta minima pe care Foale are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P11: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curatenia 5i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P12: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanciiunea amenzii, nu avetj posibilitatea & aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
daundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informaile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzétorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou intr-o suma nu mai mare dect noi
echipamente achizitionate Tn acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice
reglementdrile legale in vigoare in tard. Vd recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale i nemateriale. Informatjii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SA Tsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor fn instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina
www.kanlux.com.

NPEAHA3SHAYEHWE / U3MNOJI3BAHE
TIDOAYKT NpeAHasHaUeH 3a GUTOBU HyXau 1 06LLO NpeaHasHayeHite.
MOHTAX

Mpogykta NpuTEXaBa 3aluTeH KoHTakt/knema. OT WNCa Ha BKMKOYEH 3alluTeH Kaben MoXe fa ce noayuu TOKoB yAap. TexHuueckn
NPOMeHM 3anaseHyt. Mpeayt MOHTaX Aa Ce NpoUeTeTe MHCTPYKIuTa. MOHTaX CnefBa Aa € M3BbPLLEH OT NLie NPUTEXaBAILO CHOTBETHH
paspelwerus. Besko feficTeue fa ce u3sbpLIBa np . TpabBa Aa ce npeAnpueeme Cnewuanti rpxu. CxeMa Ha
MOHTaX: BILX UnyCTpaLH. Tlpeau mbpBa ynoTpeta yaepere Ce, Ye MEXaHUUHOTO MOHTUAHE W efleKTpUYeCkaTa BPb3KA (a NPABIHUL.
TPOAYKTT MOXe 3 6b1e BKTH0UEH KbM eniekTpiieckara Mpexa, KaTo 0TT0Baps Ha (TaHAAPTY 3 Ka4eCTBO Ha eHEprusTa onpe/ieneHi o
33KOHO/ATeNCTBOTO. /13 He e nuna famnata C onvt pbie. [1pOAYKTBT TpAGBa A3 Ce MOHTUDA M3BbH 06Cera Ha phlieTe.
DYHKUUOHATHN XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce u3n0n38a NPOAYKTa BLTDE B MIOMELLIEHASTA. B NPOjyKTa MOXE Aa (e 3N0/383 EHEProCTeCTABILM MITOUHNLI Ha (BETAMHA.
MPEMNOPBKW 3A EKCN/IOATALMA/KOHCEPBALUA

J|a ce KOHCEPBYPa NPU U3KNK0UEHO 3aXPaHBaHE U LiTe OXNaXAaHe Ha NPOAYKTa. Jla Ce NOUMCTBa CaMO C ABMMKATHY 1 CyxM Thkaku. [la He
(e M3N0A3BAT XMMMUUECKM NOYMCTBAILM NpenapaTi. la He Ce 3akpuBa NpoAykTa. MPOYKTLT MOXe fa Ce Harpee 0 nosMleHa
TeMneparypa. Peryanpare Ha MOCOKa Ha CBETAVHATA W/WM CMSHA Ha USTOUHIK H (BETAWHA TPS6Ba Aa Ce U3BbPLIBA CNE DXNAXAHE Ha
npojyKTa. Jla He Ce u3M0n38a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO UMa HebAATONPUSTHY YCIOBUA Ha OKONHAT CPeAa, Hanp. Mpax, BOA3, BAara,
BUOPALYUH, eKCNNO3UBHA ATMOCOEPA, U3NAPEHNS WM XIMUUCKI JUM W /.

OBACHEHWE HA U3MNON1I3BAHUTE 3HALW N CUMBOJIA

P1: HomnHanHo Hanpexetve, yecrora.

P2: MakcuManna MOUHOCT Ha U3TOUHYK Ha CBETTIMHA.

P3: XanoretHa kpylka.

P4: Loken / Matpon

P5: MpogykTeT € B ChoTBeTcTaie ¢ upexmsitte Ha Esponelickust Cio3 (EC)

P6: 3auura CpeLly T8bPAV Tea ronemit Hag 12 Mu.

P7: Knaca |. TlpoykT, B K00 3a 3aliiTa CpeLy T0KOB Y4ap, OCBeH OCHOBHaTa U30/aLjts, OTTOBAPAT JOMBAHATEAHY MePKY 33 CTYpHOCT
104 GOpMa Ha AONbAHUTENHA 3AUMTHA CXeMa, KbM KOSTO TpABBa 4a (e BKMIOUA 3alLuTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHa 3axpaHBalia
UHCTanALMs.

P8: W3non3saiite caMo BLTpe B NOMeL|eHATa.

P9: CUMBOLT 03HauaBa MUHIMANHOTO Pa3CTOAHHE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HEroBMTe M3TOUHNLU Ha CBETAMHa) OT MeCTa U OCBETABaHH

npeaMery.
P10: OcBeTHTeAHOTO T510, B KOBTO MOFaT 43 Ce M3NM0A3BT Xan0reHHI CaMOeKpaHHH KpyLIKN WM NpUTeXaBaLiy CoBCTBeHaTa U OXpaHa
P11: CepruukarsT 3a COTBETCTBU MOTBLPX(13Ba KAUECTBOTO Ha copo6p CTaHfapTH Ha Ha MuTHudeckis

(Cbio3

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

a3 yncroTata u okonHata cpesa. M) ENOPBUYBAME Pa3AENAHE Ha OTNAaAbLWUTE OT ONAKOBKUTE.

P12: Toa 03HaueHvie MOKa3Ba HEOOXOAMMOCTTA OT Pa3eTHO CbOMPaHe Ha OTNabLM OT eNEKTPUYECKD W enekTPOKHO 06OpyABaKHe.
Ha3HaueH1 10 1031 HauiH NPOYKIV, NOZ 3aNAaXa OT 1062 He MOXETe A3 U3KBLPASTE B K0Ga 38 06WKHOBeH BOKNYK 33e4HO C Apyru
TN3bLY. Te3n NPOAYKTH MOTaT 4a 6bAAT BPEAHM 3 OKOMHATA CPEAA I HOBELIKOTO 34DaBe, T Ce HyXAAAT OT (neLianKit Gopui Ha
0bpaborka / onon3oTBopsBaHe / pewuknpare / 0be3spexaane. 3a MHGOPMALIS 3a NyHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3eMaHe NpeaoCTaBsT
MECTHUTE BNCTM WU TbPTOBWLY Ha TakoBa 06opy/BaKe. V3olueHo 060py/ABaHe MOXe CblLjo A3 Gbe BLPHATO Ha MPOAaBaYa, MpH
3aKyyBaHe Ha HOB NPO/YKT B Pa3Mep He MO-TONAM OT HOBOTO 0BOPYABaHE, 3aKyMEHO B CbLLis BH. Te3 NPaBitNa ce OTHACAT 3a paiioHa
Ha Esponeiickns Cbio3. B cyuail Ha Apyrin TpaHy CiefBa fa e NpUarar 3akoHoBMTe pasnopeabin B cuna B ipaHara. Mpenopbysame
Bit 4 ce (BLPXETe C Halg AUCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BbB A3AeHa AbpXaBa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXKEHUA

Hecnassare Ha NPENOPBKUTE Ha Tasit MHCTDYKLUS MOXe 43 J0BEAE HAMP. 40 NOXap, MONaPeHe, eNeKTPUUECKY LIOK, QU3MIECkM TDaBM
U JpyrY MaTePUanHU U HematepuanHit eT. JoMbAHUTeNHa MHGOPMALWS 33 NPOAYKTM Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHne Ha:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hoci OTrOBOPHOCT 3a NOCIEACTBUATA NPOM3TMYALLM OT HECNA3BaHe Ha NPENOpPBKUTE Ha Tasn
WHCTPYKUuS. Gupma Kanlux SA 3ana3sa npasoTo cv 33 BbBEX/jaHe Ha MPOMEHU B MHCTPYKLWSTA - AKTyankaTa BEpCUA e AOCTbMHA 33
U3TETSHE B HTEPHET CaiiTa www.kanlux.com.

NPEAHA3SHAYEHWUE / NPUMEHEHUE
U3genne npe s 0!  obwero
YCTAHOBKA

K u3genuio Npunaraetca  CMbluka/3auTHblit OxiM. OTCyTCTBMe  COBAMHEHWS 3AWUMTHOTO NPOBOAA YTPOXaeT MopaxeHem
3NeKTPUYECTBOM. TeXHUECKIE U3MeHeHHS 3acekpeyenbl. Mexie, Yem MPUCTYNHTL K YCTaHOBKE, CIeAyeT Mo3HaKOMUTLCA C UHCTpYKLMEii.
Vi3ienue JOnXHO 3aMOHTMPOBATL /IMLO C COOTBETCTBYloLYMMA NPaBami. Besueckue AefiCTais ciejyer npoBoguTb MM BbIKNIOYEHHOM
nuTarwu. Cneyer cobaiogat 0cobyto 0CTopoXHoCTe. (xeMa MOHTaXa: CMoTPeTb uAntocTpaLio. Mepej nepesi ynoTpebAermem u3genus
CElyeT NPOBEPHUTH MEXaHIUECKOE KDENAEHHE 1 MEKTPHUECKOR COBAUHERME. V13aenue MOXET BbiTb NPUCORAMHEHO K NUTalowiel ceTh,
KOTOPas UCTIONHAET KaUeCTBeHHbIE CTaHAAPTbl SHEPIUM, YTBEPXAeHHble NPaBoM. Henb3s TpOraTb Aamnly FoMbIMM pykami. Mpogykt
J0NKeH BbiTb YCTaHOBAEH BHE JOCAraeMOCTH pyKu.

SYHKUWVOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI31n11e NDUMEHSETC BHYTDY NIOMELLIEHNTL. B U3AeNNH HENb3A NPUMEHSTH HErPOSKOHOMHbIE UCTOUHHKI (BeTa.

COBETbI MO 3KCNIYATALNN / KOHCEPBAUMSA

YX0/} 33 M34enVeM TIDi BIKTIOUEHHOM MIUTaHWM, TONbKO NOCTE TOFO, KaK U3AENHe OCTbIHET. YUCTUTL NCKMIOUUTENLHO ACTUKATHBIMM 1
CYXMI TKAHSMN. He MPUMEHSTH XMMUUECKIX YUCTALIUX CPEACTB. He 3aKpbiBaTb U3genve. VI3Aenvie MOXET HarpesabCs 40 N0BbIEHHO!
TeMneparypel. PeryMposatb HanpasneHie (Beta W/uan MeHsTb UCTOYHUK (BeTa UTefyeT Nowle TOro, Kak U3Aenme octblker. He
NPUMEHSTH U3AENNE B MECTaX C HEBLITOAHbIMIA YCIOBUSMA OKDYXEHNS, Hanp. Mblflb, BOAY, BAGXHOCTb, BUOPALIM, HANPAKEHHAS
aTMOCOPA, XUMUYECKIE UCNADEHMS WIW Fa3bi U T .

OBBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 11 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHie HOMUHa/bHOE, YacroTa.

P2: MaKCUManbHas MOLHOCTb MCTOYHMKA CBETa.

P3: Jlamnouka ranorexHas




P4: Llokonb / natpoH. .
P5: M3penvte sbinonkset ipebosatms upexvea Esponeiickoro Coto3a (EC).
P6: 3alLuTa 0T NPOHWKHOBEHMS NPEAMETOB BeNMUMHOIA bonee 121, EVE Ll E L
P71 Knacc. B 4aHHOM V3AeV 3aLLTHYH0 GYHKLMHO OT MOPaXEHVIS JNEKTPUULCKIIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI H30ALIAM, UCTIONHSIHOT Takke
JONONHHTENbHbIE (PEACTBA DE30NACHOCTH, B KauecrBe AOMONHATENbHOM aLAlOWEN Lienu, K KOTOPOi MOXHO MPUCOBAMHUT
3QUYTHYK0 UENb OCHOBHOTO NUTATeAbHOTO YCTpOifCTBa.
P8: [1pUMEHATS TONLKO BHYTPM MOMELLIEHHI.
P9: Cimon PACCTOAHHE Mex gy C: (£r0 VCTOYHKOM CBETa) 1 OCBelLiaeMbIM 06beKTOM.
P10: CBeTMALHHK, B KOOTPOM MOXHO UCMONb30BATH FaOEHHbIE NiaM0UKY CaMO3KDAHHbIE WM MMEIoLLMe COBCTBeHHYIO 3aTy.

1: Cepruguar CoOTBETCTBMS, NOATBEPXAAIOWMIE COOTBETCTBUE KaUeCTBa NPOAYKLIAN C YTBEPXACHHbIMI CTaHAAPTaMI Ha TepPUTOPUI
TamoXeHHOro (0103

=
N

3ALLUTA OKPY>KAIOLLEA CPEABI /
3abobTech 0 YCTOTe W OKpyXatowelt cpefe. PEKOMeHyem CopTpoBKy 0TBPOCOB.
P12: JlaHHoe 0603HaueHNe yKa3bIBaeT Ha H T 0 cbopa neno) INEKTPUYCKYIX 1 ANEKTPOHNYECKIX

HDMBODOE AOMalHero OGV\XOAB. Pa3meyeHHble Takum OﬁpaiDM W3[enns Heb3s BbIKMAbIBATL C 0BbIKHOBEHHBIM MyCOpOM, 3a 410
TPO3UT WTPAQ. JaHHbIe U3AENUA MOTYT BbiTo ONaCHbI AN OKpyXatollleii Cpedbl 1t A1 340POBbS MH0AEH, OHM TPEGYIT CeLUabHOI
oMbl NepepaboTkn / BOCCTaHOBAEHS / DUy / 0Be3spexuBaHits. VHQOPMALMO HA Temy NyHKIoB cGopa/npuema
PacnpOCTPAHAIOT N0KaNbHbIE BAACTH AW NPOAABLbI JIaHHOTO Tvna. W MOXHO TaKxe
0TAaTb NPOAABLLY, €CIN HOBOE WU3JeNne KynneHo B ynune He EDIH:UJE, Yem Hosoe O6DpyﬂDBaHME TOr0 Xe suaa Boiwe nepe4nuieHHele
npaina Kacaorcs Teppuopuu EBponelickoro Coo3a. B Cnyuae Apyrux rocyaapcTs, CeAyer NpHAEPXMBATLCS NPas, AelicTeylouy B
AAHHOM 10CYA3PCTBE. PKOMeH{yeM KOHTAKT C ACTDUGBIOTOPOM HALIETO U3AENUS Ha AaHHOV TeppHTOpiM

NMPUMEYAHUA / YKASAHUA

HE[Oﬁﬂ)GAGHVIE AaHHOﬁ VHCTPYKLUNM MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NIOXaPaM, 0XOraM, MOPaXeHNemM 3NeKTDU4ECKIM TOKOM, a Takxe K
ApyTUM Maref yBbiTKaM. 0 Ha Temy 1083p0s Mapkw Kanlux gocyna Ha

==
N

/ ! 9
caifre: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer oTBeTCTBeHHOCTI 3 NOCNEACTBIS, BbI3BaHHbIe B (BA3M C HecobntoeHmem npeanucanHni

JaHHOM MHCTpyKLWW. Komnakus Kanlux SA ocragnsier 3a coboii NPaBo BHOCUTL M3MeHeHUs B MHCTDYKLMIO - Tekyllas Bepts Ats /
CKauwBaHWs Ha caiire www.kanlux.com.

NMPN3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA
BHpIb npU3HaueHwit 415 3aCTOCYBaHHA Y XUTAOBUX NPUMILIEHHAX | 33raNbHOTO NPU3HAYEHHS.
AXK

BYDI6 Mae koHTakT/3aTnckay K140 He Mg nposig - iCHye Hebe3neka ypaxeHHa eNexTpYHUM CTPYMOM.

TexHiuHi 3iti BUMAralorb 3roAu BUPOBHYKA. Mlepej NOYaTKOM MOHTAXY HeOBXiAHO O3HalfoMUTUCA 3 IHCTpYKUEt0. MOHTaX noBuHeH

BIKOHYBATUCA 0CO6OIO 3 BIANOBIAHUMY KOMETEHLisMA. BCi onepaLii noBiHH NPOBOANTACS NPM BIAIMKHEHOMy XuBAeHHi. HeobxigHo

6y 0cobnuso obepexHim. (xema MOHTaXy: AWB. iniocipaio. Mepes nepwinm BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO MepeKoHaTACs, Lo
i4HMIA MOHTaX i D 3qiicHeHi NPaBUNBHO. BUIO MOXHa BKAIOUATH Y MEPEXy XVBAEHHS, L0 BIANOBIAAE

CTaHgapTam o0 eHepril, BU3Ha4eHM BIANOBIAHIM 3aKOHOAGBCTBOM. He TOpKaTUCA namnyn ronuMy pykau. MpoayKT noBuHeH by

BCTaHOBAIEHUT 1033 JOCAXHICTIO pyKU.

®YHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

BYDI6 BUKOPUCTOBYETHCA BCRPEAWHI NPUMILLeHb. Y BUDOG MOXHA 3aCTOCOBYBATI EHEPTOOLIAAHI AXepena aima.

PEKOMEHZALLIT LLLOAO EKCI/IYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiri poboTh NPOBOAUTA NPU BIAIMKHEHOMY XMBACHHI | NICN 1070 5k Bmg\ﬁ BUCTUTHE. UNCTUATA MLLe M'SKOIO Ta CyX010 TKaHMHOK. He

BUKOPUCTOBYBATH XIMiuHUX 33COiB UutLieHHs.. He Hakpusath Bupoby. BUpio MoXe Harpisatics o BUCOKOI Temnepatyph. PerynioBaHHs

HanpsMKy OCBITNEHHA i/a60 3amiHy fxepena cBifna noTpibHO MPOBOAWTM MiCNS Toro, Sk BUPI6 BUCTUTHE. BUpI6 3abopokeHo

BUKOPUCTOBYBATH Y MICLIAX I3 WKIANMBMI YMOBAMY, HaNp., NN, 6Py, BoAa, BONOra, BibpaLiix, BubyxoHebe3neuHa atmocdepa, ximiyi

8UNapH ToL0.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomikanbHa Hanpyra, uaciora.

P2: MakcumanbHa nOTyXHICTb Axepena Ceitna.

P3: [anoreHHa namna po3xapioBarHs.

P4: Ljokons / natpoH.

P5: Bupi6 signosigac Bumoram Aupexius €spocotozy (€C).

P6: 3aXKCT Bif) NPOHUKHEHHS TBEDANX NPEAMETIB PO3MIDOM BInbLIAM, HiX 121,

P7: Knac|. Bupib, y Koy 3ac060M 3axCTy Bigj ypaxeHHs enexTp4HIM CTDYMOM, OKDiM OCHOBHOT 130/, € A0/aTkOBE 3aXMCHe Koo, WO

TIAKTIOHAETHCS 0 3a3eMAEHHS MePEXi XUB/EHHS.

P8: BUKOPHCTOBYETHCA /MLIE BCRPeAMHI MPUMILIeHD.

P9: CMMBON BU3HAUAE MiHIMabHY BIACTaHb MiX CBITUIbHIKOM (if0r0 fkepena ciTna) Big Miclib | 06'€KTiB OCBITIEHHS.

P10: CBITMABHAK, Y SKOMY MOXHA 3aCTOCOBYBATM CaMOEKDAHYIOUi Faf0reHOBI NaMMit PO3KapIOBAHHS, 36O NaMNH 3 BCHUM EKPAHOM.

YBara; aHanoriuHe N03HaUeHHS NOBUHHO MICTUTUCS Ha NaMni.

P11: Ceprudikar signosigHocTi, o nigTBepAXye BIANOBIAHICTb AKOCT NPOAYKLIT 40 3aTBEPAXEHIX CTaHAADTiB Ha TepuTopil MuTHOTO Co03y

3 HABKOJINLLIHbOIO CEPEAOBULLA

iKknyiirecs Npo YMCTOTY i 30BHILIHE CePeAOBHLIE. PEKOMEHAYETLCS PO3AINSTH BIAXOLM.

P12: Le no3HaveHHs Bka3ye Ha HEOBXIAHICTb PO3RINSTH BUKOUCTAHE eNEXTPUUHE Ta enekTpOHHE 06NagHaHHS. Bupobu 3 Takum
BUKWAATH 1O i CMITTS 3 iHWMMK BIAXOAaMM MiA 3arPo30i0 Wrpady. Taki BUPOBH MOXyT

p WKOA) cef i 310p0B'10 MOAMHK, Ui BUPOGYU NOTPEGYKOTH CrieLlianbHOi Gopmu nepepobiki /

pereepaLlii / 3HEWKOAXEHHS. IHOOPMALIO WIOAO NYHKTIB 360py/NPUiiMaHHA MOXHA OTDAMATH Y MICLIeBNX OpraHax Bnapu, a6o

MPOAaBLS 06N3gHAHHS. BUKOPUCTaHE 0BMagHaHHS MOXHA TaKOX MOBEPHYTH NPOAABLEBI Y BUNAAKY NPUAGaHHS HOBOTO BUPOGY, y

KINbKOCTI, 4O He nep H0B0TO LbOTO X BHAY. AT Ha TepuTopii €poneicbKoro Co3y.

[ng iHWX AepXaB 1A 3aCTOCOBYBATU 3aKOHONONOXEHHS, WO AifoTh Y AaHiil AepXasl. PeKOMEHAYEMO 3BEPHYUCA A0 HALIOTO

ZMapu6'ioTopa Ha Aawiit Teputopi.

3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKU

HegoTpuMaHHs PeKOMeHgaLii 4aHOT IHCTPYKLTT MOXe CTPUUMHUTH, Hanp., OXEXY, OMIKM, YPAXeHHS eNeKTPUYHUM CTpyMOM, Tineci

TPaBMit Ta 3aBAaTi IHWOI MaTepianbHol i HematepiansHoi Wkogu. [logatkosy iHGOpMaL(o LOA0 NPOAyKTiB Toprosoi Mapku Kanlux

2min. 0,5 m

—

2z min. 0,5m
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MOXHa OTPUMaTK Ha Be6-CTopiHLi: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece (Ti 33 Hacigkn JaHoi iHCTpykui. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCHTY 3MiHU B IHCTPYKLIit0 - NOTOYHA BEPCiA ANS CKauyBaHHA Ha caifTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Nepn&ungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudziama daryti techninius

pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atiikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai

turi bati atliekami atjungus mammm1. Butinas {Ipaungas atsargumas. Montavimo schema: Zirék liustracijas. Pries plrmabpanaudopmq

reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas

prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima liesti lempos neapsaugotomis

rankomis. Produktas turi bati montuojamas ranka nepasiekiamoje vietoje.

FUNKCIONALUMO

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bt taikomi energijg taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir squsais audiniais. Nevartoti cheminiy

valymo priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jilti iki padidintos temperatdros. Svietimo krypties reguliavimg ir/arba

Sviesos Saltinio keitimg atlikti gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo,

drégme, vwbra'culos, :sé)rogslamo i atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, danis.

P2: Maksimali viesos Saltinio galia.

P3: Halogeniné lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P7: | Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos

priemones, ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bt prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstumaq kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty

P10: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turintias nuosava gaubta.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty Eakuoéq atlieky segregavima.

P12: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty

%am\mq negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - u? tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
ti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemoneés siekiant uztikrinti

ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkeéjy/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo

Jrenginio pardavejal. Sudevétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio

tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés lietia Europos Sqﬁungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius

reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias

ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa

atsakomybés uf pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg -

aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lzstradajums ir paredzets lietoSanai majas apstaklos un visparejam izmantojumam.
NTAZA

[o]
lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja droibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Aizliegts veikt tehniskas izmainas.
Pirms montaas iepaistieties ar instrukciju. Montaza Aave\’t personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabit fpai p\esardﬂ%fm. MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots
mehaniskais piestiprinagjums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst ene g[\)}as kalitates
standartiem pec likuma. Nedrikst pieskarties lampai ar kailam rokam. lzstradajumu nepiecieSams uzstadit arpus sniedzamibas zonas.
FUNKCIONALAS IPAS|
lzstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapkiajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. Spidesanas
virziena regulesana un/vai %f\smas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvelig aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t..
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Gaismas avota maksimala jauda.
P3: Halogéna spuldze.
P4: Korpuss / ramis,
P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P7: Klase 1. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas
kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P8: Lietot tikai telpu ieksa.
P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem
P10: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu var ar savu apvalku.
P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
VIDES AIZSARDZ|
Rpejieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P12: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja Sana / reclklesana / neutralizesana. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no re§\oné\as valdibas vai 3T tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arT atdot pardevejam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekiminéti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam
sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu  neievérosana var novest [idz piem. uguns%réka radisanai, apde%um\em, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA
aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija i pieejama majaslapa www.kanlux.com




